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Contenuto della Confezione

Trasmettitore DG60L

Cavo di ricarica 
USB C Ingresso

Ricevitore AS70P

A

C

B

Adattatore AUX da 3,5 
mm femmina a 2,5 mm 
maschio (Cuffie con jack 

AUX da 2,5mm)

Adattatore da USB A 
femmina a USB C maschio

Cavo AUX Audio da 3.5mm

E

D

F
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Introduzione al Prodotto 
(Trasmettitore)

Panoramica del Prodotto

A Indicatore LED

Tasto Multifunzione (MFB)1

Interruttore 
Musica / Gioco

2
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Funzione dei Tasti

Indicatori Led

No. Tasto Funzione

 

Tenere premuto per 2 secondi per 
accedere alla modalità di abbinamento

Premere una volta per riconnettere 
l'ultimo dispositivo accoppiato

Fare doppio clic per cancellare la 
cronologia di accoppiamento durante 
la modalità di accoppiamento

 

Sposta l'interruttore su "For music" (Per 
la musica) per abilitare un audio di alta 
qualità o su "For gaming" (Per i giochi) 
per abilitare una bassa latenza

1

2

No. Indicatore Stato

Lampeggi rossi e blu alternati Accoppiamento

Bianco fisso
Collegato con 
audio LC3

Blu fisso
Collegato con audio 
Aptx lite

Blu che lampeggia ogni 
secondo

Riconnessione

Blu e rosso fissi contem-
poraneamente (rosa) per 2 
secondi

Cancellazione della 
cronologia di 
abbinamento 
(Ripristina)

A

MFB
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Introduzione al Prodotto 
(Ricevitore)

Panoramica del Prodotto

Volume

On/Off/Pair

Indicatore LED

Clip

Mikrofon

AUX

Typ-C

Modo

Play/Pausa

6

3

5

4

B
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No. Tasto Funzione

 

Far scorrere su           per accendere/
spegnere

Far scorrere su     e tenere premuto per 
2 secondi per accedere alla 
modalità di accoppiamento

Far scorrere su     e rilasciare per 
ricollegare il dispositivo più recente

 

Premere una volta per 
riprodurre/mettere in pausa

Premere una volta per 
accettare/terminare la chiamata

Tenere premuto per 2 secondi 
per rifiutare la chiamata

Premere due volte per ricomporre 
l'ultimo numero

 

Passa dalla modalità audio bilanciato a 
quella dei bassi accentuati

Premere una volta per attivare/
disattivare il microfono mentre si parla

Premi una volta per attivare l'assistente 
vocale mentre non parli

Tieni premuto V+ e 
V- contemporaneamente per attivare/
disattivare i messaggi vocali

Funzione dei Tasti

MODE

3

4

5
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Premere una volta per aumentare/
diminuire il volume

Tenere premuto per 2 secondi per la 
traccia successiva/precedente

Tieni premuti entrambi per 5 secondi 
per cancellare la cronologia di 
abbinamento (Ripristina)

6

No. Indicatore Stato

Lampeggiamenti rossi e 
blu alternati

Accoppiamento

Blu fisso
Collegato con audio 
classico

Bianco Fisso Collegato con audio LE

Blu e rosso fissi 
contemporaneamente 
(rosa) per 2 secondi

Cancellazione della 
cronologia di 
abbinamento

Rosso che lampeggia 
ogni 20 secondi

Batteria scarica

Rosso fisso In ricarica

Indicatori LED

B

NOTA: Le funzioni Accetta/termina/rifiuta 
chiamata, ricomponi l'ultimo numero e attiva 
l'assistente vocale funzionano solo mentre l'AS70P 
è accoppiato con i telefoni cellulari.
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Impostare il Prodotto

PASSO 1 
Collega le tue cuffie al ricevitore AS70P.

Accensione e Connessione

D

PASSO 2
Collega il trasmettitore DG60L alla porta USB del PC/
PS5. Si accenderà automaticamente all'accensione del 
PC/PS5. 
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NOTA 1: Il microfono delle cuffie non funziona 
quando è collegato all'AS70P. Il microfono 
integrato nell'AS70P funziona.

NOTA 2: Per avere una migliore qualità durante 
la conversazione, il microfono deve essere rivolto 
verso l'alto. Si consiglia di agganciarlo al colletto 
della camicia.

PASSO 3
Accendi l'AS70P facendo scorrere l'interruttore        
su     . L'AS70P e il DG60L dovrebbero connettersi 
automaticamente tra loro entro 2-5 secondi 
dall'accensione. Una volta connesso, il LED sul DG60L 
sarà bianco fisso o blu e il LED sull'AS70P sarà bianco 
fisso. Se non si connettono automaticamente, premi il 
pulsante             sul DG60L una volta per ricollegarlo.MFB
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Configurare le Impostazioni Audio su PC

PASSO 1
Scegli "Avantree DG60L" come dispositivo di ingresso/
uscita audio predefinito.

PASSO 2
Per le chiamate VoIP: ripetere il passaggio 1 nel software 
per riunioni (ad esempio Zoom, Skype, ecc.).

Impostazione Audio su PC/PS5

Sound
Output

Choose your output device

Input
Choose your input device

Avantree DG60L

Avantree DG60L

Settings System Sound

Sound

Avantree DG60L

Output
Select a device for sound output:

Avantree DG60L

Input
Select a device for sound input:

    System
Preferences...

Sound

NOTA: Non supporta la conversazione in Teams.

Settings

Avantree DG60LTest Speaker

Avantree DG60L

Audio

Speaker

Microphone Test Mic
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Configurare le Impostazioni Audio su PS5

Vai su Impostazioni - Suono. Assicurarsi che sia 
"Dispositivo di input" che "Dispositivo di output" 
siano impostati su "Cuffia USB (Avantree DG60L)". Ciò 
ti consentirà di ascoltare la musica di sottofondo del 
gioco e di comunicare con il tuo compagno di squadra 
allo stesso tempo.

NOTA: Consigliamo di usare il DG60L in modalità 
"For gaming" (Per i giochi) per godere di una 
latenza estremamente bassa per i giochi.

Funzionalità Avanzate

PASSO 1 
Scollegare il DG60L dall’alimentazione.

Settings Sound

Sound

Output DeviceMicrophone USB Headset(Avantree DG60L)

Output DeviceAudio Output USB Headset(Avantree DG60L)

Usare il Ricevitore AS70P con il Telefono
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PASSO 2 
Accendi l'AS70P facendo scorrere l'interruttore          su  
    . Far scorrere l’interruttore         su    e tenere premuto 
per 2 secondi finché il LED non lampeggia 
alternativamente in blu e rosso. Se hai le cuffie 
collegate, sentirai "pairing".

PASSO 3 
Sul tuo telefono - Attiva il Bluetooth, quindi fai un 
ricerca  nuovo dispositivo e seleziona "Avantree 
AS70P" per connetterti.

PASSO 4 
Tieni l'AS70P e il tuo dispositivo vicini e attendi 5-10 
secondi finché non si connettono. Una volta 
connesso, l'indicatore LED diventerà di colore fisso. 
Se hai le cuffie collegate, sentirai "connected".

Hold for 2s
Avantree AS70P
MY DEVICES
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NOTA: L’AS70P può essere utilizzato 
indipendentemente con i tuoi dispositivi 
come telefoni/trasmettitori Bluetooth, ma il 
trasmettitore DG60L non può essere utilizzato con 
altre cuffie Bluetooth. Funziona solo con cuffie/
altoparlanti LE Audio.

PASSO 1 
Collega l'AS70P al telefono seguendo le istruzioni 
sopra.

PASSO 2 
Collega il trasmettitore DG60L alla porta USB del tuo 
PC/PS5 e attendi circa 2 secondi; si collegherà 
automaticamente all'AS70P. L'AS70P sarà ora collegato 
contemporaneamente al telefono e al trasmettitore. 
Puoi:
Ascolta l'Audio del tuo PC o della PS5.

Usare il Ricevitore AS70P con il Trasmettitore e 
il Telefono Contemporaneamente

PER GLI UTILIZZI SUCCESSIVI 
All'accensione, gli auricolari dovrebbero riconnettersi 
automaticamente all'ultimo dispositivo accoppiato 
entro pochi secondi. In caso contrario, seleziona 
"Avantree AS70P" nel menu Bluetooth del tuo 
dispositivo per riconnetterti.
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Rispondere alle chiamate in entrata sul telefono- 
Premi il tasto          sull'AS70P per accettare una 
chiamata in arrivo oppure tenere premuto per 2 
secondi per rifiutare.

Ricaricare il Dispositivo
Ricaricare il Ricevitore (AS70P)
Quando l'indicatore LED lampeggia in rosso, è 
necessario caricare il dispositivo. Utilizzando il cavo 
USB di tipo C, incluso nella confezione, collega l'AS70P 
a una presa a muro - adattatore USB da 5V/500mA-1A 
(un qualsiasi caricatore per il telefono dovrebbe andar 
bene) o a una porta USB del PC. L'indicatore LED resta 
rosso fisso durante la ricarica e si spegne quando il 
prodotto è completamente carico. Normalmente è 
necessaria circa 1 ora per una ricarica completa.
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Specifiche Tecniche
Trasmettitore (DG60L)

Ricevitore (AS70P)

Versione BT V5.3

Raggio di connessione
Fino a 50 metri in assenza 
di ostacoli

Profili Bluetooth MCP V1.0, CCP V1.0, VCP V1.0

Codec audio supportati LC3, APTX-Lite

Alimentazione DC5.0V/500Ma-2A

Dimensioni del prodotto 96 x 88 x 23mm

Peso netto 22g

Versione BT V5.3

Raggio di connessione
Fino a 20 metri in assenza di 
ostacoli

Profili Bluetooth
MCP V1.0, CCP V1.0, VCP V1.0, 
HSPV1.2, HFPV1.8, AVRCP 
V1.6.2, A2DP V1.3.2

Codec audio supportati
LC3; aptX-Lite; aptX Adaptive; 
aptX HD; aptX; SBC

Durata della batteria 16 ore

Alimentazione DC5.0V/500Ma-1A

Dimensioni del prodotto 115*75*31mm

Peso netto 10g 
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FAQ
Di seguito sono riportate alcune delle domande 
più comuni che gli utenti hanno durante la 
configurazione.

Posso utilizzare il DG60L con le mie cuffie?
Il DG60L può funzionare solo con cuffie/altoparlanti 
LE Audio.

Perché il volume del microfono è così basso?
Assicurati che il microfono dell'AS70P sia puntato 
verso l'alto e vicino alla bocca.

Non riesco a riconnettere l'AS70P al DG60L.
Devi mettere sia il DG60L che l'AS70P in modalità di 
accoppiamento e accoppiarli di nuovo manualmente.
......

Per trovare le risposte a domande come queste e 
per un elenco completo delle domande frequenti, 
puoi visitare avantree.com/support/prolink, oppure 
puoi contattarci direttamente per richiedere ulteriore 
assistenza.

https://avantree.com/support/prolink
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Contact Us

avantree.com/submit-a-ticket

support@avantree.com

avantree.com/support/prolink

CA +1 800 232 2078 9am-6pm PST

US    +1 800 232 2078 9am-6pm PST

UK    +44 208 068 2023 9am-6pm GMT

DE    +49 322 2109 7297 11am-9pm CET

FR    +33 17 634 0312 11am-9pm CET

IT    +39 069 4803 330 9am-6pm CET

ES    +34 93 1786 261 9am-6pm CET

AU    +61 2 8310 9897 11am-7pm AEST

Mon-Fri

Mon-Fri

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Fri

See QR code on the product. 

https://avantree.com/pages/submit-a-ticket
https://avantree.com/support/prolink


Manufacturer:
Avantronics Limited Luohu District, Shenzhen 518000 China
+ 86 755 8228 5022 | support@avantronics.com

US Importer:
Avantree Corporation San Jose, California 95119 USA
+1 800 232 2078 | support@avantree.com

UK Importer:
Avantree Limited Watford, WD180 0HQ UK
+44 20 8068 2023 | support-uk@avantree.com

EU Importer and Responsible Person:
Avantree Europe Z O.O.Ul. żOłNierzy I Dywizji Wojska
Polskiego 78a/2 84-230 Rumia, Pomorskie, Poland
+48 22 307 25 37 | support-eu@avantree.com

Battery Manufacturer and Responsible Person:
Dongguan LiDu Electronic Technology Co., LTD
21Nanshe Road,Humen Town, Dongguan,Guangdong
+86 769 8825 2358 | xky@lidudz.com

EC REP

Item No: BTHT-670
Model No.: BTDG-60 ; BTHS-AS70-P
FCC ID: 2AITF-BTDG-60 ; 2AITF-BTHS-AS70
IC: 8475A-DG60 ; 8475A-AS70P
Made in China Z-PKQG-670-V1
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